
I.Use the installation tutorial:

II.Schematic diagram of the display:

III.Switching units:

IV.Replacement of batteries:

A.Display Description/nterface

a. Press and hold the "M" key for 1 seconds to switch the pressureand temperature unit automatically.

b. Automatic switching of pressure and temperature unit display interface

1. Please prepare a nut wrench before disassembling the sensor, rotate the nut clockwiseto separate 
the nut from the sensor, and then remove the sensor counterclockwise.
2. Use a wrench to unscrew the sensor top cover housing counterclockwise;
3. Remove the old batteries from the battery clamps and do a good job ofenvironmental protection 
classification and disposal;
4. Distinguish between positive and negative positions (positive "+" facing up);install a new 
lithium battery CR1632:       
5. Screw on the upper cover of the sensor shell, and then use a wrench to tighten clockwise 
direction can be 

a.Select the sensor; b.Unscrew the top coverwith 
a wrench;

C. Put in a new battery, screw the 
topcover and instal it to the air nozzle
(the battery has words facing up)

Bar/'C unit display interface

Psi/°F unit displayinterface

Temperature
unit °C

Pressure
unit Bar

Pressure
unit Psi

Temperature
in °F

Press and hold for 
1 seconds to switch units

B.Description of key functions:

1. Solar Charging 2.Tire pressure value 3. Tire position 4.Tire temperature value

5.Battery power

USB charging port/receiver charging port Left button/switch menu to the left 
(in standby mode, long press to switch on/off)

Switch Units turn sound off

6.Temperature units 7.Pressure units

1. Long press the"     "on/off button for 3 seconds to turn on the computer.

Press and hold for 3
seconds to turn on/off

2.Installation of anti-theft nut:
(as shown in Figure a)

(Fig.a) Clockwise travelthe 
security nut to the verybottom 
of the tire valve.

(Fig.b)Tighten the sensor quicklyclockwise, 
it is normal to have airleakage in the middle 
of the process,and there will be no air 
leakage aftertightening the sensor.

(Fig. c) Lock the sensor by tightening 
the anti-theft nut counter-clockwise 
with a tool wrench

3.Installation of sensor:
(as shown in Figure b)

4. Lock the anti-theft nut 
(as shown in Figure c)

When the sensors are connected to the battery, remove/install the shells one by one, do not missor 
remove/install at the same time; it can eftectivelv avoid the sensors beina instaled in other 
tirepositions due to misplaced shells. (Battery CR1632,working humidityrequirement -20°C~70°C);

Important: Always turn on the main unit before installing the sensor.The schematic diagram 
of this manual is for reference only, specificto the physical shall prevail

INSTRUCTIONS
EN-01

I.Gebruik de installatiehandleiding:

II.Schema van het scherm:

III.Schakel eenheid:

IV.Batterij vervangen:

A. Beschrijving/interface weergeven

a. Houd de toets "M" 1 seconde ingedrukt om automatisch de druk- en temperatuureenheden te wisselen.

b. Automatische schakeling van de interface van de druk- en temperatuureenheid

1. Voordat u de sensor verwijdert, neemt u een moersleutel voor, draait u de moer in de kloksrichting om deze 
van de sensor te scheiden en draait u vervolgens tegen de kloksrichting om de sensor te verwijderen.
2. Gebruik de sleutel tegen de klok om de behuizing van de bovenste deksel van de sensor te schroeven;
3. verwijder de oude batterij van de batterijklem en doe de milieuvriendelijke classificatie en behandeling;
4. onderscheid tussen positieve en negatieve posities (positieve "+" naar boven); De nieuwe CR1632 
lithiumbatterij installeren:
5. Schroef het bovendeksel van de sensorbehuizing vast en gebruik vervolgens de sleutel in de kloksrichting

a.sensor selecteren; b.schroef het deksel met de sleutel; C. Plaats de nieuwe batterij in, schroef het deksel 
vast en installeer het op het luchtmondstuk 
(de tekst op de batterij is naar boven gericht)

Bar/Celsius-weergave

Interface voor het weergeven van Psi/°F-eenheden

temperatuur
eenheid °C

druk
Eenheid Bar

Druk eenheid
Pond per vierkante inch

temperatuur
Graden Fahrenheit

Druk en houd 1 seconde
Om eenheden te wisselen

B.Belangrijkste functie beschrijving:

1. Zonne-energie opladen 2.Banddrukwaarde 3. Bandlocatie 4.Bandtemperatuur

5.Batterij

USB-laadpoort / ontvanger-laadpoort Linksknop/menu naar links schakelen 
(in standby-modus, lang drukken op de schakelaar)

Switch eenheid schakel het geluid uit

6.Temperatuur eenheid 7.Druk eenheid

Houd ingedrukt en duur 3 
seconden.Om te openen / sluiten

2. Installatie van de anti-diefstal moer: 
(zoals weergegeven in figuur a)

(Figuur a) draaien van de veiligheidsmuter 
in de kloksrichting,Tot aan de onderkant 
van de banden.

(Figuur b) Snel strak de sensor in de richting 
van de klok, een licht lekkage tijdens de werking 
is normaal, na het straken van de sensor moet 
er geen lekkage meer zijn.

(Figuur c) De sensor vergrendelen 
door de anti-diefstal moer tegen de 
klok te schroeven met behulp van 
de gereedschapssleutel

3.Installatie van sensoren
 (zoals weergegeven in figuur B)

4. Sluiting anti-diefstal moer
 (zoals weergegeven in figuur C)

Wanneer de sensor is aangesloten op de batterij, moet u de behuizing afzonderlijk verwijderen/installeren, en nooit 
tegelijkertijd, om effectief te voorkomen dat de sensor op een andere bandenpositie wordt gemonteerd als gevolg 
van een verkeerde plaatsing van de behuizing.  (Batterij model CR1632, werkvochtigheid vereist is -20 ° C ~ 70 ° C).

Belangrijk: Voordat u de sensor installeert, moet u het hoofdapparaat inschakelen. De schema's in deze handleiding zijn 
uitsluitend voor informatieve doeleinden en dienen fysiek te zijn.

BESCHRIJVING
NL-09

I.Använd installationshandledning:

II.Visade diagram:

III.Byt enhet:

IV.Battery replacement:

A.Visa beskrivning/gränssnitt

a. Håll ner knappen "M" i 1 sekund för att växla tryck- och temperaturenheter automatiskt.

b. Automatisk växling av gränssnittet för tryck- och temperaturenheter

1.Innan du tar av sensorn förbereder du en mutternyckel, roterar muttern i takt med klockan för att separera 
den från sensorn och roterar sedan mot klockan för att ta bort sensorn.
2. Använd nyckeln mot klockan för att skruva av sensorns översta lock;
3. Ta bort det gamla batteriet från batteriet och göra en miljövänlig klassificering och hantering:
4. Skillnad mellan positiv och negativ (positiv "+" uppåt); Installera ett nytt CR1632-litiumbatteri:
5. Skräm in det övre locket på sensorhuset och använd sedan nyckeln i klockriktning för att

a. Välj en sensor; b. Använd nyckeln för att skruva 
översta locket;

C. Ansätt ett nytt batteri, skruva in överlocket 
och montera det på luftmunstycket (håll texten 
på batteriet uppåt)

Gränssnitt för displayer i grader Fahrenheit/Celsius

Psi/° F unit display interface

Temperatur
enhet °C

Tryckenhet
bar

Tryck
enhet Psi

Temperature
in °F

Håll ner 1 sekund
för att byta enhet

B.Beskrivning av viktiga funktioner:

1. Solladdning 2.Däcktrycksvärde 3.Däckplacering 4.Däckentemperaturvärde

5.Batteriet

USB-laddningspunkt / laddningspunkt för mottagare Vänster knapp/meny växla vänster 
(i standby-läge, långtryck på brytaren)

Byt enheter Stäng av ljudet

6.Temperaturenheter 7.Tryckenheter

Tryck och håll i tre sekunder.
För att öppna/stänga

2.Installation av stöldsäkra muttrar:
 (som visas i figur A)

(Figur a) Rotera säkerhetsmuttern 
i takt med klockan tills den når botten 
av däckventilen.

(Figur b) Snabbt spänna sensorn i takt med 
klockan, det är normalt att det förekommer en l
iten läckage under driften, efter att spänna 
sensorn bör det inte längre finnas läckage

(Figur c) Knappa stöldskyddsmuttern
för att låsa sensorn genom att snurra
verktygsnyckeln mot klockan

3.Installation av sensorn:
 (som visas i bild B)

4. Låsa stöldskyddande muttrar
 (som visas i bild C)

Vid anslutning av sensorn till batteriet ska du ta bort/montera huset ett efter ett och inte använda det samtidigt. 
Detta kan effektivt undvika att sensorn installeras på andra däckplatser på grund av felaktig montering av 
huset.  (Batterimodell CR1632, arbetsfuktighetskrav är -20 ° C ~ 70 ° C).

Viktigt: Innan du installerar sensorn måste du öppna huvudenheten först. Skema i denna handbok är endast för 
referens ändamål och ska vara fysiska.

BESKRIVNING
SW-10

I.Χρησιμοποιήστε τον οδηγό εγκατάστασης:

II.Διαγράμματα οθόνης:

III.Εναλλαγή μονάδας:

IV.Ανταλλαγή μπαταρίας:

A.Εμφάνιση περιγραφής/διεπαφής

a. Πατήστε το πλήκτρο "M" για 1 δευτερόλεπτο για να αλλάξετε αυτόματα τις μονάδες πίεσης και 
θερμοκρασίας.

b. Αυτόματη εναλλαγή της διεπαφής εμφάνισης μονάδων πίεσης και θερμοκρασίας

1. Πριν αφαιρέσετε τον αισθητήρα, προετοιμάστε ένα κλειδί καρύδι, περιστρέψτε το καρύδι προς το ρολόι για να το 
διαχωρίσετε από τον αισθητήρα και στη συνέχεια περιστρέψτε το αντίστροφο ρολόι για να αφαιρέσετε το Αισθητήρες.
2. Χρησιμοποιήστε το κλειδί αντίστροφα προς το ρολόι για να αφαιρέσετε το περίβλημα του επάνω καπάκιου του 
αισθητήρα.
3. Αφαιρέστε την παλιά μπαταρία από τον κλιπ μπαταρίας και κάντε την περιβαλλοντική ταξινόμηση και επεξεργασία,
4. Διακρίνετε τους θετικούς και αρνητικούς πόλους (θετική "+" προς τα πάνω) για να εγκαταστήσετε μια νέα 
μπαταρία λιθίου CR1632:
5. Στιγνώστε το επάνω κάλυμμα του περιβλήματος του αισθητήρα και στη συνέχεια στεγνώστε το κλειδί προς 
την κατεύθυνση του ρολογιού.

a.Επιλέξτε τον αισθητήρα b.Βίδα το επάνω κάλυμμα με 
το κλειδί;

C. Εγκαταστήστε μια νέα μπαταρία, σφίξτε 
το επάνω κάλυμμα και τοποθετήστε το στο 
ακροφύσιο αέρα (το κείμενο στην μπαταρία 
είναι προς τα πάνω)

Διαφάνεια οθόνης μονάδων Fahrenheit/Κελσίου

Μονάδα οθόνης Psi/Fahrenheit

Θερμοκρασία
μονάδα °C

Πίεση
Μονάδα Μπαρ

Πίεση
μονάδα Psi

Θερμοκρασία
σε °F

Πατήστε για 1 δευτερόλεπτο
Εναλλαγή μονάδων

B.Περιγραφή των σημαντικών λειτουργιών:

1. Ηλιακή φόρτιση 2.Τιμή πίεσης ελαστικών 3.Τοποθεσία ελαστικών 4.Τιμή θερμοκρασίας ελαστικών

5.Η ισχύς της μπαταρίας

USB θύρα φόρτισης / θύρα φόρτισης δέκτη Αριστερό κουμπί / Μενού εναλλαγής προς τα αριστερά 
(σε κατάσταση αναμονής, πατήστε μακριά τον διακόπτη)

Εναλλαγή μονάδων Σβήστε τον ήχο.

6.Μονάδα θερμοκρασίας 7.Μονάδα πίεσης

Πατήστε και κρατήστε για 3 
δευτερόλεπτα για να ανοίξετε / κλείσετε

2.Εγκατάσταση αντικλοπικής συσκευής: 
(όπως φαίνεται στην εικόνα Α)

(Σχήμα α) Περιστρέψτε το καρύδι ασφαλείας 
κατά τη σειρά του ρολογιού μέχρι να φτάσει 
στο κάτω μέρος της βαλβίδας ελαστικών.

 (Φωτογραφία β) γρήγορα σφίξτε τον αισθητήρα
κατά τη σειρά του ρολογιού, η εμφάνιση μιας μικρής
διαρροής αερίου κατά τη διάρκεια της λειτουργίας είναι
φυσιολογική, μετά τη σφίξιση του αισθητήρα δεν θα πρέπει
να υπάρχει πια διαρροή αερίου.

(εικόνα γ) Κλειδώστε τον αισθητήρα
χρησιμοποιώντας το κλειδί εργαλείων
αντίστροφα προς το ρολόι

3.Εγκατάσταση αισθητήρα:
(Δείτε εικόνα Β)

4. Κλειδώστε τα καρύδια κατά της κλοπής 
(όπως φαίνεται στην εικόνα c)

Όταν ο αισθητήρας είναι συνδεδεμένος με τη μπαταρία, αφαιρέστε/εγκαταστήστε το περίβλημα ένα προς ένα και μην το 
κάνετε ποτέ ταυτόχρονα, ώστε να αποφευχθεί αποτελεσματικά η τοποθέτηση του αισθητήρα σε άλλες θέσεις ελαστικών 
λόγω κακής τοποθέτησης του περίβλημα.  (Μοντέλο μπαταρίας CR1632, απαιτήσεις υγρασίας εργασίας -20 ° C ~ 70 ° C).

Σημαντική σημείωση: Πριν εγκαταστήσετε τον αισθητήρα, βεβαιωθείτε ότι ενεργοποιείτε την κύρια συσκευή. Τ
α σχέδια του παρόντος εγχειριδίου είναι μόνο ενημερωτικά και πρέπει να ισχύουν σε φυσικό επίπεδο.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
GR-11

I.Korzystanie z instrukcji instalacji:

II.Schemat wyświetlacza:

III.Jednostka przełączająca:

IV.Wymiana baterii:

A.Pokaż opis/interfejs

a. Przytrzymaj przycisk "M" przez 1 sekundę, aby automatycznie przełączać jednostki ciśnienia i 
temperatury.

b. Automatyczne przełączanie interfejsu wyświetlacza jednostek ciśnienia i temperatury

1. Przed demontażem czujnika przygotuj klucz z nakrętki, obróć nakrętki w kierunku zegarka, aby oddzielić 
ją od czujnika, a następnie obróć się w kierunku odwrotnym zegarka, aby usunąć czujnik.
2. Za pomocą klucza odwrócić się od zegarka do obudowy górnej pokrywy czujnika;
3. Usuń starą baterię z klampu baterii i wykonaj klasyfikację i przetwarzanie przyjazne dla środowiska;
4. rozróżnienie pozycji biegunów dodatnich i ujemnych (pozytywne "+" w górę); Zainstaluj nową baterię 
litową CR1632:
5. Zamknij górną pokrywę obudowy czujnika, a następnie zamknij klucz w kierunku zegarka.

a.wybór czujnika; b.Skręć górną pokrywę kluczem; C. Włóż nową baterię, zaciśnij pokrywę i 
zamontuj ją na dyszy powietrznej 
(tekst na baterii w górę)

Interfejs wyświetlacza w jednostkach bar/stopni Celsjusza

Interfejs wyświetlacza jednostek Psi/°F

Temperatura
Jednostka °C

Ciśnienie
Jednostka Bar

Ciśnienie
jednostka Psi

Temperatura
w °F

Przytrzymaj 1 sekundę 
aby zmienić jednostkę

B.Opis kluczowych funkcji:

1. Ładowanie słoneczne 2.Wartość ciśnienia w oponach 3. Pozycja opon 4.Wartość temperatury opon

5.Moc baterii

Port ładowania USB / port ładowania odbiornika Lewy przycisk / menu przełącza się na lewą stronę 
(w trybie gotowości długie naciśnięcie przełącznika)

Przełącz jednostkę Wyłącz dźwięk

6.Jednostka temperatury 7.Jednostka ciśnienia

Przytrzymaj 3 sekundy
aby włączyć/wyłączyć

2.Zainstaluj nakrętki antykradzieżowe:
 (jak pokazano na rysunku A)

(Rysunek a) Obróć nakręt bezpieczeństwa 
w kierunku zegarka, aż dotrze do dna zaworu 
opony.

(Rysunek b) szybko zaciśnij czujnik w kierunku 
zegarka, lekki wyciek podczas pracy jest normalny, 
po zaciśnięciu czujnika nie powinno być już wycieku.

(rysunek c) Zamknij nakrętki antykradzieżowe 
za pomocą klucza narzędzia obracającego 
się w przeciwnym kierunku zegara, aby 
zablokować czujnik

3.IInstalacja czujnika: 
(jak na rysunku b)

4. Blokowanie nakrętki antykradzieżowej 
(jak na zdjęciu c)Pokaż)

Podczas podłączenia czujnika do akumulatora należy demontować/zamontować obudowę pojedynczo, a nigdy nie 
jednocześnie, aby skutecznie uniknąć zamontowania czujnika w innym miejscu opony w wyniku nieprawidłowego 
umieszczania obudowy.  (Model baterii CR1632, wymagana wilgotność robocza wynosi -20 ° C ~ 70 ° C).

Ważne: przed zainstalowaniem czujnika należy włączyć urządzenie główne. Szczety niniejszego podręcznika służą wyłącznie 
do celów informacyjnych, a konkretność powinna mieć zastosowanie w postaci rzeczywistej.

OPIS PRZEWODNIKA
POL-12

I.A telepítési útmutató használata:

II.A kijelző diagrama:

III.Váltó egység:

IV.Akkumulátorcsere:

A.Leírás/Interfész megjelenítése

a. Tartsa meg az "M" gombot 1 másodpercig a nyomás és hőmérséklet egységének automatikus 
váltásához.

b. Automatikus váltás a nyomás- és hőmérséklet-egység kijelző felületén

1. Az érzékelő eltávolítása előtt készítsen egy dió kulcsot, fordítsa a diót órájú irányba, hogy elválasztsa az 
érzékelőt, majd fordítsa az órájú irányba, hogy eltávolítsa az érzékelőt.
2. A kulcs ellentétes órájával csavarítsa le az érzékelő tetején lévő fedőt;
3. Vegye le a régi akkumulátort az akkumulátor csatlakozóról, és végezze a környezetbarát osztályozási 
és kezelési munkát;
4. Pozitív és negatív pozíciók közötti megkülönböztetés (pozitív "+" felfelé); telepítsen egy új CR1632 
lítium akkumulátort:
5. Az érzékelő burkolatának felső fedelét, majd a kulcsot az óra irányába ragadják.

a.érzékelő kiválasztása; b.Csavarja ki a fedőt kulcsal; C. Helyezze be az új akkumulátort, húzza 
fel a fedőt és szerelje a levegőfúvókába 
(az akkumulátor szövege felfelé)

Bar/Celsius egység kijelzőfelület

Psi/Fahrenheit egység kijelzőfelület

Hőmérséklet
egység °C

Nyomás
egység Bar

Nyomás
egység Psi

Hőmérséklet
 °F-ben

Tartsa meg és nyomja meg 1 
másodpercig az egység váltásához

B.Főbb funkciók leírása:

1. Napenergia töltés 2.Gumiabroncsnyomás érték 3. A gumiabroncs helyzete A gumiabroncs hőmérsékleti értéke

5.Akkumulátor teljesítmény

USB töltőport / vevő töltőport Bal gomb/kapcsoló menü balra (készenléti 
üzemmódban hosszú nyomással kapcsolja be/kikapcsolja)

Egység váltása Hang kikapcsolása

6.Hőmérséklet egység 7.Nyomás egység

1.Nyomja meg a "     " kapcsológombot 3 másodpercig a számítógép bekapcsolásához.

Nyomja meg 3 
másodpercig a kapcsolót

2.Telepítés lopásgátló dió:
 (ahogy az a ábra mutatja)

(a) Forgatni kell a biztonsági diót 
óra irányába, amíg a gumiabroncs 
szelepének aljára nem érkezik.

(b) Gyorsan feszültse az érzékelőt órájú 
irányban, enyhe szivárgás a művelet során 
normális, az érzékelő feszültsége után nem 
kell több szivárgás jelensége lennie.

(c) Az érzékelő lezárása érdekében 
a lopásgátló dió megrongálása az 
órával ellentétes forgó szerszámkulcsal

3.Érzékelő beépítése: 
(a b ábra szerint)

4. Lezárt lopásgátló dió 
(a c ábrában)

Amikor az érzékelőt az akkumulátorral csatlakoztatja, távolítsa el/telepítse el a házat egyenként, soha nem 
egyidejűleg, így hatékonyan elkerülhető, hogy az érzékelőt a ház helytelen elhelyezése miatt más gumiabroncsokhoz 
telepítsék.  (Az akkumulátor modellje CR1632, a munkapáratartalom követelménye -20 ° C ~ 70 ° C).

Fontos megjegyzés:  Az érzékelő telepítése előtt be kell kapcsolni a főkészüléket. A kézikönyv rajzai kizárólag 
tájékoztatási célokra szolgálnak, és a fizikai jellegű rajzok elsőbbséget élveznek.

ÚTMUTATÓ LEÍRÁSA
HU-13

I.Brug installation tutorial:

II.Skærm diagram:

III.Skift enhed:

IV.Udskiftning af batterier:

A.Vis beskrivelse/grænseflade

a. Hold tasten "M" nede i 1 sekund for automatisk at skifte mellem tryk- og temperaturenheder.

b. Automatisk skift af grænsefladen til displayenheder for tryk og temperatur

1. Før du fjerner sensoren, skal du forberede en møtrinøgle, dreje møsteren med uret for at adskille den 
fra sensoren og derefter dreje den mod uret for at fjerne sensoren.
2. Brug nøglen mod uret til at skrue huset af sensorens øverste låg;
3. Fjern det gamle batteri fra batteriet, og gøre en god miljøvenlig klassificering og håndtering;
4. skelne mellem positive og negative poler (positive "+" mod op); Installation af det nye CR1632 
lithiumbatteri:
5. Skræm det øverste låg på sensorhuset, og brug derefter nøglen i urets retning

a.Vælg en sensor; b.Skru låget med nøglen: C. Sæt det nye batteri ind, skru dækket 
fast og monter det på luftdysen 
(teksten på batteriet er opad)

Bar/Celsius-visningsgrænseflade

Grænseflade til visning af enheder Psi/°F

Temperatur
Enheder °C

Tryk
Enheder Bar

Trykenhed 
Psi

Temperatur
i °F

Hold nede 1 sekund 
for at skifte enhed

B.Nøglefunktioner Beskrivelse:

1. Solopladning 2.Dæktryksværdi 3.Dækplacering 4.Dæktemperaturen

5.Batteriet

USB opladningsport/modtager opladningsport Venstre knap / venstre skift menu 
(i standby-tilstand, lang tryk på knappen)

Skift enheder Slå for lyden

6.Temperaturenheder 7.Tryk enheder

1. Langt tryk på "     " on / off knappen i 3 sekunder for at tænde computeren.

Hold trykt i 3 sekunder 
for at tænde/lukke

2.Installation af anti-tyveri nødder:
 (som vist i figur A)

 (Figur a) Drej sikkerhedsmøsteren 
med uret indtil bunden af dækventilen.

(Figur b) 1 stram sensoren hurtigt i urets retning, 
det er normalt at der forekommer let lækage under 
driften, og der skal ikke længere være lækage efter 
stramning af sensoren.

(Figur c) Skræm anti-tyveri møtrik til 
at låse sensoren ved hjælp af modsat 
uret roterende værktøjsnøgle

3.Installation af sensoren: 
(som vist i figur b)

4. Låsningsnødder mod tyveri 
(som vist i figur c)

Når sensoren er tilsluttet batteriet, skal du fjerne/montere huset en efter en og aldrig samtidigt, hvilket 
effektivt undgår, at sensoren monteres på andre dækpladser på grund af forkert placering af huset.  
(Batterimodel CR1632, arbejdsfugtighedskrav er -20 ° C ~ 70 ° C).

Vigtigt: Sørg for at tænde hovedenheden, før du installerer sensoren. Diagrammerne i denne håndbog er kun til 
information og skal være fysiske.

BESKRIVELSE
DK-14

I.Использовать Руководство по установке:

II.Схема монитора:

III.Модуль переключения:

IV.Замена батарей:

A.Показать описание / интерфейс

a. Нажмите кнопку « М» на 1 секунду, чтобы автоматически переключить единицы давления и 
температуры.

b. Автоматическое переключение интерфейса отображения единиц давления и температуры

1. Перед демонтажем датчика подготовьте гаечный ключ, поверните гайку по часовой стрелке, чтобы 
отделить ее от датчика, а затем поверните против часовой стрелки, чтобы удалить датчик.
2. Используйте гаечный ключ против часовой стрелки, чтобы отвинтить верхнюю крышку датчика;
3. Удалите старые батареи из аккумуляторных зажимов и сделайте экологическую классификацию и 
обработку;
4. Различают положение положительного или отрицательного полюса (плюс "+" вверх); Установка новых 
литиевых батарей CR1632:
5. Поверните верхнюю крышку корпуса датчика, а затем используйте гаечный ключ, чтобы затянуть его 
по часовой стрелке

a. Выбор датчиков; b. отвинтить крышку гаечным ключом; C. Поместите новую батарею, затяните 
крышку и установите ее на воздушную 
форсунку (текст на батарее поднимается 
вверх)

Интерфейс отображения в барах / градусах Цельсия

Интерфейс отображения единиц Psi / °F

Температура
единица °C

Давление
единица Бар

Давление
единицы Psi

Температура
в °F

Удерживайте 1 секунду
чтобы переключить единицу.

B.Описание ключевых функций:

1.Солнечная зарядка 2.Давление в шинах 3. Местоположение шины 4.Температура шин

5.Мощность батареи

Порт зарядки USB / порт зарядки приемника Левая кнопка / меню переключения влево
 (в режиме ожидания, нажмите кнопку переключателя)

Переключить единицу Закрыть звук

6.Единицы измерения температуры 7.Единицы давления

Держите 3 секунды
чтобы открыть / закрыть

2.Установка противоугонных гайков:
(Как показано на диаграмме a)

(Рисунок a) Поверните гайку 
безопасности по часовой стрелке, 
пока она не достигнет нижней 
части клапана шины.

(Рисунок b) Быстрое затягивание датчика 
по часовой стрелке, небольшая утечка 
воздуха во время работы является 
нормальной, после затягивания датчика 
не должно быть утечки воздуха.

(Рисунок c) Блокирование датчика 
путем затягивания противоугонной 
гайки против часовой стрелки с 
помощью инструментального гаечного 
ключа

3.Установка датчиков:
(как показано на рисунке b)

4. Заблокировать противоугонную гайку 
(как показано на рисунке c)

Когда датчик подключен к батарее, снимите / установите корпус один за другим и не делайте это одновременно, 
что эффективно предотвращает установку датчика в другом месте шины из - за неправильного размещения 
корпуса. (Модель аккумулятора CR1632, требования к рабочей влажности - 20C ~ 70°C).

Важный совет: перед установкой датчика обязательно включите основное устройство. Схема настоящего 
руководства предназначена только для справочных целей и должна быть составлена в натуральном выражении.

ПРИМЕЧАНИЯ
RU-15

I.Utilizzare il tutorial di installazione:

II. Schema schematico del display:

III.Unità di commutazione:

IV.Sostituzione delle batterie:

A.Display Descrizione/interfaccia

a. Premere e tenere premuto il tasto "M" per 1 secondo per commutare automaticamente l'unità di 
pressione e temperatura.

b. Commutazione automatica dell'interfaccia di visualizzazione dell'unità di pressione e temperatura

1. Si prega di preparare una chiave del dado prima di smontare il sensore, ruotare il dado clockwiseto separato
il dado dal sensore, e quindi rimuovere il sensore in senso contrario agli orologi.
2. Utilizzare una chiave per svitare l'alloggio della copertura superiore del sensore in senso antiorario;
3. Rimuovere le vecchie batterie dalle pinze della batteria e fare un buon lavoro di protezione dell'ambiente
classificazione e smaltimento;
4. Distinguire tra posizioni positive e negative (positivo "+" rivolto verso l'alto); installare una nuova
batteria al litio CR1632:
5. Vite sul coperchio superiore del guscio del sensore, e quindi utilizzare una chiave per serrare nel senso orario
La direzione può essere

a.Selezionare il sensore; b.Unscrew il coverwith superiore
una chiave;

C. Mettere in una nuova batteria, viti il
copertura superiore e installarlo sull'ugello d'aria
 (la batteria ha le parole rivolte verso l'alto)

Interfaccia di visualizzazione dell'unità Bar/'C

Interfaccia di visualizzazione unità Psi/°F

temperatura
unità °C

pressione
unità Bar

pressione
unità Psi

temperatura
in °F

Premere e tenere premuto per
1 secondo per cambiare unità

B.Descrizione delle funzioni chiave:

1. Carica solare 2.Valore della pressione degli pneumatici 3. Posizione pneumatico 4.Valore della temperatura degli pneumatici

5. Potenza della batteria

Porta di ricarica USB/porta di ricarica del ricevitore Pulsante sinistro/menu di interruttore a sinistra
 (in modalità standby, premere lungo per accendere / spegnere)

Unità Switch Spegni il suono

6.Unità di temperatura 7.Unità di pressione

1. premere a lungo il pulsante on/off "    " per 3 secondi per accendere il computer.

Premere e tenere premuto per 3
secondi per accendere/disattivare

2.Installazione del dado antifurto:
 (come mostrato nella figura a)

 (Fig.a) Viaggiare in senso orario
dadi di sicurezza al verybottom
della valvola pneumatica.

 (Fig.b) Serrare il sensore velocemente in senso orario,
è normale avere una fuga di aria nel mezzo
del processo, e non ci sarà aria
perdita dopo il serramento del sensore.

 (Fig. c) Bloccare il sensore serrandolo
il dado antifurto in senso antiorologio
con una chiave utensile

3.Installazione del sensore:
 (come mostrato nella figura b)

4. Blocca il dado antifurto
 (come mostrato nella figura c)

Quando i sensori sono collegati alla batteria, rimuovere / installare le conchiglie uno per uno, non perdere 
rimuovere / installare allo stesso tempo; può evitare che i sensori siano installati in altre posizioni dei 
pneumatici a causa di conchiglie sbagliate.  (Batteria CR1632, umidità di lavoro -20 ° C ~ 70 ° C);

Importante: accendere sempre l'unità principale prima di installare il sensore. Il diagramma schematico
di questo manuale è solo per riferimento, specifico al fisico prevalere

ISTRUZIONI
IT-05

I.설치 자습서를 사용하려면:

II.모니터 다이어그램:

III.전환 단위:

IV.배터리 교체 :

A. 디스플레이 설명/인터페이스:

a.  "M" 키를 1 초 동안 누르고 유지하여 압력과 온도 단위를 자동으로 전환합니다.

b. 압력 및 온도 단위 표시 인터페이스의 자동 전환

1. 센서를 분리하기 전에 나트 열쇠를 준비하십시오, 나트 시계 방향으로 분리하여 회전하십시오.
센서에서 센서를 나트를 제거하고, 시계 방향으로 반대로 센서를 제거합니다.
2. 센서 상단 커버 하우징을 시계 방향으로 나사 해제하기 위해 열쇠를 사용하십시오.
3. 배터리 클램프에서 오래된 배터리를 제거하고 환경 보호에 좋은 일을 하십시오.
분류 및 처분;
4. 양수 음수 극을 구분합니다 (양수 "+" 위로).새로운 CR1632 리튬 배터리를 설치하려면:
5. 센서 케이스의 상단 덮개를 조인 다음 스패너를 사용하여 시계 방향으로 조일 수 있습니다.

a. 센서 선택; b. 스패너로 꼭대기 뚜껑을 뜯는다. C. 새 배터리를 넣고 덮개를 조여 에어
노즐에 장착합니다 
(배터리의 텍스트는 위쪽입니다).

Bar/'C 단위 표시 인터페이스

Psi/°F 단위 표시 인터페이스

온도
단위 °C

압력
단위 바

압력
단위 Psi

온도
에서 °F

누르고 유지
1초 단위 전환

B.주요 기능의 설명:

1. 태양 충전 2.타이어 압력 값 3. 타이어 위치 4.타이어 온도 값

5.배터리 전력

USB 충전 항구/수신기 충전 항구 왼쪽 버튼/왼쪽 스위치 메뉴
 (대기 모드에서, 켜기 /  (켜기 위해 긴 압력)

스위치 단위 소리를 끄십시오

6.온도 단위 7.압력 단위

1. 컴퓨터를 켜기 위하여 3 초 동안 긴 "      "를 누르십시오.

3을 누르고 유지하십시오.
ON/OFF 초

2.도난방지 너트의 설치:
 (그림 A)

(그림 a) 타이어 밸브 아래까지 
안전 너트를 시계 방향으로 회전.

(그림b) 시계 방향으로 센서를 빠르게 조여 
조작 과정에서 약간의 공기가 새는 것은 
정상이며, 센서를 조인 후에는 더 이상 
공기가 새는 현상이 없어야 한다.

그림 c) 도난 방지 너트를 시계 반대 
방향으로 조여 센서를 잠그고 도구 
스패너를 사용합니다.

3.센서 설치:
 (그림 B)

4. 도난방지 너트 잠금
 (그림 C)

센서가 배터리에 연결되어 있을 때, 포탄을 하나마다 제거 / 설치하십시오, 동시에 제거 / 설치하지 
마십시오.그것은 잘못 배치된 포탄으로 인해 다른 타이어 위치에 설치된 센서를 피할 수 있습니다. (건전지 
CR1632의 작동 humidityreequirement -20°C~70°C);

중요:  센서를 설치하기 전에 주 장치를 켜야 합니다.본 수첩의 설명도는 참고용으로만 제공되며, 구체적으로는 실물을 기준으로 해야 한다.

지침
KR-06

I.インストールチュートリアルを使用するには：

II.表示される概略図：

III.単位の切り替え：

IV.バッテリの交換：

A.説明/インタフェースの表示

a.「M」キーを1秒間押し続けて、圧力と温度の単位を自動的に切り替えます。

b.圧力と温度単位表示界面の自動切替

1. センサを取り外す前に、ナットを時計回りに回転させてセンサから切り離し、反時計回りに回転させてセン
サを取り外すナットレンチを用意してください。
2. スパナを使用してセンサ上部カバーのハウジングを反時計回りに外します。
3.バッテリークリップから古いバッテリーを取り外し、環境に配慮した分類と処理を行う;
4. プラスマイナス極（プラス「+」が上）を区別する、新しいCR 1632リチウムイオンバッテリを取り付けます。
5. センサハウジングの上部カバーを締め付け、スパナで時計回りに締め付けることができます

a.センサを選択する、 b.トップカバーをスパナで外す、 C.新しい電池を入れ、エジェクタピンを締め
て空気ノズルに支持する（電池雷は充電する）
トップカバーを空気ノズルに取り付けます
（電池の文字を上に）

華氏度/摂氏度単位表示インタフェース

Psi/華氏度単位表示画面

温度
単位°C

あつりょく
単位バール

あつりょくたんい
ポンド平方インチ

温度（
華氏度）

1秒押して単位
を切り替える

B.主な機能の説明：

1. ソーラー充電 2.タイヤ圧力値 3. タイヤ位置 4.タイヤ温度値

5.バッテリパワー

USB充電ポート/受信機充電ポート 左キー/切り替えメニューを左に
（スタンバイモードではスイッチを長押しする）

単位の切り替え サウンドを閉じる

6.おんどたんい 7.あつりょくたんい

押したまま3秒
間押し続けてオン/オフ

2.盗難防止ナットの取り付け：
（図aに示すように）

（図の場合）安全装置からドアへのカム軸
位置を時計回りに回転させる安全ナット底部
タイヤバルブの。

（図b）時計回りにセンサを急速に締め付け、
操作中に軽微な空気漏れが発生するのは正常
であり、センサを締め付けた後に再び空気漏れが
発生しないべきである。

（図c）工具レンチを用いて反時計回
りに盗難防止ナットを締め付けることに
よりセンサをロックする

3.センサーの取り付け：
（図bに示すように）

4. ロック盗難防止ナット
（図cに示すように）

センサが電池に接続されている場合は、ハウジングを1つずつ取り外して取り付けてください。同時に行わないでく
ださい。これにより、ハウジングの不適切な配置によるセンサの他のタイヤ位置への取り付けを効果的に回避でき
ます。（電池型式CR 1632、動作湿度要求は-20°C ~ 70°C）。

重要:センサーを取り付ける前に、必ず本体を開けてください。このマニュアルの回路図は参考にするだけで、実際の物理構造は異なる
可能性があります。 このマニュアルの内容は参考にして、具体的な物理状況は基準です。

説明
JP-07

I.Použijte instalační tutoriál:

II.Diagram displeje:

III.Popis klíčových funkcí:

IV.Výměna baterií:

A.Zobrazit popis / rozhraní

a. Držte stisknutou klávesu "M" 1 sekundu a automaticky přepínejte jednotky tlaku a teploty.

b. Automatické přepínání rozhraní pro zobrazení jednotek tlaku a teploty

1. Před odstraněním senzoru si připravte klíč od matice, otočte matici směrem k hodinovému směru, abyste ji 
oddělili od senzoru, a poté otočte proti hodinovému směru, abyste ji odstranili Senzory.
2. Odšroubujte pouzdro horního krytu senzoru pomocí klíče proti hodinovému směru;
3. Odveďte staré baterie z baterie a udělejte ekologickou klasifikaci a zpracování
4. Rozlišení pozitivních a negativních pólů (pozitivní "+" směrem nahoru); Instalace nové lithiumové 
baterie CR1632:
5. Zatáhněte horní kryt krytu senzoru a poté pomocí klíče zatáhněte ve směru hodinového směru.

a.výběr senzoru; b. Odšroubujte kryt klíčem; C. Vložte novou baterii, zatáhněte vrchní 
víčko a namontujte ji na vzduchovou trysku 
(text na baterii směrem nahoru)

Rozhraní pro zobrazení jednotek bar/stupeň Celsius

Rozhraní pro zobrazení jednotky Psi/°F

Teplota
jednotka °C

Tlak
jednotka Bar

Tlak
jednotka Psi

Teplota
v °F

Stiskněte a podržte 
1 sekundu pro přepínání jednotky

B.Description of key functions:

1. Sluneční nabíjení 2.Hodnota tlaku v pneumatikách 3. Umístění pneumatik 4.Hodnota teploty pneumatik

5.Napájení baterie

USB charging port/receiver charging port Left button/switch menu to the left 
(in standby mode, long press to switch on/off)

Switch Units turn sound off

6.Teplotní jednotky 7.Jednotka tlaku

Stiskněte a podržte 3 
sekundy pro zapnutí / vypnutí

2.Instalace anti-krádež matice: 
(jak je znázorněno na obrázku a)

(Obrázek a) Otáčete bezpečnostní 
matici hodinovým směrem až do 
spodní části ventilu pneumatiky.

 (Obrázek b) rychle utahněte senzor směrem
 k hodinovým směrem, při provozu se objevuje 
mírný únik plynu je normální, po utahnutí senzoru 
by neměly být žádné úniky plynu.

 (Obrázek c) Zamkněte senzor zpětným 
směrem k hodinovým směrem, pomocí 
nástrojového klíče.

3.Instalace senzoru: 
(jak je znázorněno na obrázku b)

4. Zamykací matice proti krádeži 
(jak je znázorněno na obrázku c)

Když je snímač připojen k baterii, demontujte/namontujte pouzdro jednotlivě a nikdy současně, což účinně 
zabrání tomu, aby byl snímač namontován na jiné polohy pneumatiky v důsledku nesprávného umístění 
pouzdra.  (Model baterie CR1632, požadavky na pracovní vlhkost jsou -20 ° C ~ 70 ° C).

Důležité: Před instalací senzoru je důležité zapnout hlavní zařízení. Diagramy v této příručce jsou pouze 
informační a mají přednost fyzické specifikace.

POKYNY
CZ-08

I.Verwenden Sie das Installationshistorial:

II. Schematisches Diagramm des Displays:

III.Schalteinheiten:

IV. Ersatz der Batterien:

A.Display Beschreibung/Schnittstelle

a. Drücken und halten Sie die Taste "M" für 1 Sekunde, um die Druck- und Temperatureinheit automatisch 
zu schalten.

b. Automatisches Schalten der Druck- und Temperatureinheits-Anzeigeschnittstelle

1. Bitte bereiten Sie einen Mutterschlüssel vor der Demontage des Sensors vor, drehen Sie die Mutter im Uhrzeigersinn 
separatdie Mutter vom Sensor entfernen und dann den Sensor entgegen dem Uhrzeigersinn entfernen.
2. Verwenden Sie einen Schlüssel, um das Gehäuse der oberen Abdeckung des Sensors entgegen dem 
Uhrzeigersinn abzuschrauben;
3. Entfernen Sie die alten Batterien von den Batterieklemmen und tun Sie eine gute Arbeit des Umweltschutzes
Klassifizierung und Entsorgung;
4. Unterscheiden Sie zwischen positiven und negativen Positionen (positive "+" nach oben); Installieren eines neuen
Lithiumbatterie CR1632:       
5. Schrauben Sie auf die obere Abdeckung der Sensorschale und verwenden Sie dann einen Schlüssel, um im 
Uhrzeigersinn festzuziehenRichtung kann sein 

a.Wählen Sie den Sensor; b.Unscrew die obere Abdeckung mit
einen Schlüssel;

C. Stecken Sie in eine neue Batterie, schrauben Sie die
Topcover und installieren Sie es an der Luftdüse
 (die Batterie hat Worte nach oben)

Bar/'C-Anzeigeschnittstelle

Anzeigeschnittstelle der Einheit Psi/°F

Temperatur
Einheit °C

Druck
Einheit Bar

Druck
Einheit Psi

Temperatur
in °F

Drücken und halten Sie für
1 Sekunde zum Wechsel der Einheiten

B.Beschreibung der Schlüsselfunktionen:

1. Solarladung 2. Reifendruckwert 3. Reifenposition 4. Reifentemperatur Wert

5.Batterie Leistung

USB-Ladeanschluss/Empfänger-Ladeanschluss Linkse Taste/Schaltmenü links
 (im Standby-Modus, lang drücken, um ein / aus zu schalten)

Schalter Einheiten Schalten Sie den Sound aus

6.Temperatureinheiten 7. Druckeinheiten

1. Lange drücken Sie die Schaltfläche "    "Ein / Aus für 3 Sekunden, um den Computer einzuschalten.

Drücken und halten für 3
Sekunden zum Ein-/Ausschalten

2.Installation der Diebstahlschutzmutter:
 (wie in Abbildung a gezeigt)

 (Abbildung a) Uhrzeigersinn
Sicherheitsmutter zum Verybottom
des Reifenventils.

 (Abbildung b) Ziehen Sie den Sensor schnell im 
Uhrzeigersinn an,Es ist normal, Luftleckage in der 
Mitte zu habendes Prozesses, und es wird keine 
Luft geben Leckage nach dem Straffen des Sensors.

 (Abbildung c) Verriegelung des Sensors 
durch Festziehen die Diebstahlmutter im 
Gegenzeigersinnmit einem 
Werkzeugschlüssel

3.Installation des Sensors:
 (wie in Abbildung b gezeigt)

4. Sperr die Diebstahlmutter
 (wie in Abbildung c gezeigt)

Wenn die Sensoren an die Batterie angeschlossen sind, entfernen / installieren Sie die Schalen eine nach der 
anderen, entfernen / installieren Sie nicht gleichzeitig; es kann eftectivelv vermeiden, dass die Sensoren in 
anderen Reifenpositionen aufgrund falsch platzierter Schalen installiert werden.  (Batterie CR1632, 
Arbeitsfeuchtigkeit -20 ° C ~ 70 ° C);Arbeitsfeuchtigkeit -20 ° C ~ 70 ° C);

Wichtig: Schalten Sie das Hauptgerät immer an, bevor Sie den Sensor installieren. Das schematische Diagramm
von diesem Handbuch ist nur zur Referenz, spezifisch für die physische wird vorherrschen

ANLEITUNG
DE-02

I.Utilisez le tutoriel d'installation:

II. Diagramme schématique de l'affichage:

III.Unités de commutation:

IV.Remplacement des batteries :

A.Display Description/interface

a. Appuyez et maintenez la touche "M" pendant 1 seconde pour commuter automatiquement l'unité de 
pression et de température.

b. Commutation automatique de l'interface d'affichage de l'unité de pression et de température

1. S'il vous plaît préparer une clé d'écrou avant de démonter le capteur, tourner l'écrou clockwiseto séparé
l'écrou du capteur, puis retirer le capteur dans le sens antihoraire.

2. Utilisez une clé pour dévisser le boîtier de couverture supérieure du capteur dans le sens antihoraire;

3. Retirez les vieilles batteries des pinces de batterie et faites un bon travail de protection de l'environnement
classification et élimination;
4. Distinction entre les positions positives et négatives (positif "+" tourné vers le haut); installer un nouveau
batterie au lithium CR1632:      
5. Visez le couvercle supérieur de la coque du capteur, puis utilisez une clé pour serrer dans le sens horaire
La direction peut être

a.Sélectionnez le capteur; b.Dévissez la couverture supérieure 
avec une clé;

C. Mettez dans une nouvelle batterie, vis le
couverture supérieure et l'installer sur la buse d'air
 (la batterie a des mots tournés vers le haut)

Bar/'C unit display interface

Interface d'affichage unitaire Psi/°F

Température
unité °C

pression
unité Bar

pression
unité Psi

Température
en °F

Appuyez et maintenez pour
1 seconde pour commuter les unités

B.Description des fonctions clés:

1. Charge solaire 2.Valeur de la pression des pneus 3. Position des pneus 4.Valeur de la température des pneus

5.Alimentation de la batterie

Port de charge USB/port de charge du récepteur Bouton gauche/menu de commutation à gauche
 (en mode standby, presse longue pour allumer/éteindre)

Unités commutateurs éteindre le son

6.Unités de température 7.Unités de pression

1. Appuyez longtemps sur le bouton d'allumage / désactivation "     " pendant 3 secondes pour allumer l'ordinateur.

Appuyez et maintenez pour 3
secondes pour allumer/désactiver

2.Installation d'écrou anti-vol:
 (comme le montre la figure a)

 (Fig.a) Voyage dans le sens horaire
écrou de sécurité au verybottom
de la vanne pneumatique.

 (Fig.b) Serrer rapidement le capteur dans le 
sens horaire, il est normal d'avoir une fuite d'air 
au milieu du processus, et il n'y aura pas d'air
fuite après serrage du capteur.

 (Fig. c) Verrouiller le capteur en serrant
l'écrou anti-vol dans le sens antihoraire
avec une clé d'outil

3.Installation du capteur:
 (comme le montre la figure b)

4. Verrouillez l'écrou anti-vol
 (comme le montre la figure c) 

Lorsque les capteurs sont connectés à la batterie, retirer / installer les coquilles une par une, ne manquez pas 
retirer / installer en même temps; il peut éviter que les capteurs ne soient installés dans d'autres positions de 
pneus en raison de coques mal placées.  (Batterie CR1632, humidité de travail -20 ° C ~ 70 ° C);

Important: Toujours allumer l'unité principale avant d'installer le capteur. Le schéma
de ce manuel est à titre de référence seulement, spécifiquement au physique prévaut

INSTRUCTIONS
FR-03

I.Use el tutorial de instalación:

II. Diagrama esquemático de la pantalla:

III. Unidades de conmutación:

IV. Reemplazo de baterías:

A.Display Descripción/interfaz

a. Presione y mantenga pulsada la tecla "M" durante 1 segundo para cambiar la unidad de presión y 
temperatura automáticamente.

b. Conmutación automática de la interfaz de visualización de la unidad de presión y temperatura

1. Por favor, prepare una llave de tuerca antes de desmontar el sensor, gire la tuerca en sentido horario 
separado la tuerca del sensor, y luego retirar el sensor en sentido antihorario.
2. Use una llave para desenroscar la carcasa de la cubierta superior del sensor en sentido antihorario;
3. Retire las viejas baterías de las abrazaderas de la batería y haga un buen trabajo de protección del medio 
ambiente clasificación y eliminación;
4. Distinguir entre posiciones positivas y negativas (positivo "+" mirando hacia arriba); instalar una nueva
batería de litio CR1632: 
5. Tornille la cubierta superior de la carcasa del sensor y luego use una llave para aprietar en el sentido 
horario La dirección puede ser

a.Seleccione el sensor; b.Destornillo la cubierta superior 
con una llave;

C. Ponga en una batería nueva, tornillo el
tapa superior e instalarla en la boquilla de aire
 (la batería tiene palabras miradas hacia arriba)

Interfaz de visualización de unidad Bar/'C

Interfaz de visualización de unidad Psi/°F

temperatura
unidad °C

Presión
unidad Bar

Presión
unidad Psi

temperatura
en °F

Presione y mantenga pulsado para
1 segundo para cambiar de unidad

B.Descripción de las funciones clave:

1. Carga solar 2.Valor de la presión de los neumáticos 3. Posición del neumático 4.Valor de la temperatura de los neumáticos

5.Potencia de la batería

Puerto de carga USB/puerto de carga del receptor Botón izquierdo/menú de conmutación a la izquierda
 (en modo de espera, prensa larga para encender / apagar)

Unidades de conmutación apaga el sonido

6.Unidades de temperatura 7.Unidades de presión

1. presione el botón de encendido / apagado "     " durante 3 segundos para encender la computadora.

Presiona y mantén por 3
segundos para encender/apagar

2.Instalación de tuerca antirobo:
 (como se muestra en la figura a)

 (Fig.a) Viajar en sentido horario
tuerca de seguridad al verybottom
de la válvula de neumáticos.

 (Fig.b) Aprete el sensor rápidamente en 
sentido horario,Es normal tener fugas de 
aire en el medio del proceso, y no habrá 
aire fuga después de apretar el sensor.

 (Fig. c) Bloquear el sensor apretando
la tuerca antirobo en sentido antihorario
con llave de herramienta

3.Instalación del sensor:
 (como se muestra en la figura b)

4. Bloquea la tuerca antirobo
 (como se muestra en la figura c)

Cuando los sensores están conectados a la batería, quitar / instalar las carcasas una por una, no se 
pierda quitar / instalar al mismo tiempo; puede evitar que los sensores se instalen en otras posiciones de 
neumáticos debido a carcasas mal colocadas.  (Batería CR1632, humedad de trabajo -20 ° C ~ 70 ° C);

Importante: Encienda siempre la unidad principal antes de instalar el sensor. El diagrama esquemático
de este manual es solo para referencia, específicamente el físico prevalecerá

INSTRUCCIONES
ES-04



This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment. 
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures: 
-- Reorient or relocate the receiving antenna. 
-- Increase the separation between the equipment and receiver. 
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different 

 
 

               
       
 

from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be 

used in portable exposure condition without restriction 


